
ДОКУМЕНТ S/2727 

Письмо представителя Организации Объединенных Наций для Индии и 
Пакистана от 30 июля 1952 г. на имя Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
[ 3 1 июля 1 9 5 2 года] 

29 мая 1952 г. я сообщил Председателю Совета Безопасности о том, что 
по соглашению с правительствами Индии и Пакистана переговоры по вопросу 
о княжестве Джамму и Кашмир возобновлены. 

Вслед за этими переговорами правительства Индии и Пакистана согласи­
лись, начиная с 25 августа 1952 года, провести совещание представителей 
обоих правительств в ранге министров под руководством представителя Орга­
низации Объединенных Наций в Европейском отделении Организации Объ­
единенных Наций в Женеве. 

В соответствующее время я сообщу Председателю Совета Безопасности о 
результатах этих переговоров. 

Франк П. ГРЭМ 
Представитель Организации Объединенных Наций 

для Индии и Пакистана 

ДОКУМЕНТ S/2741 

Письмо австралийского министра иностранных дел от 6 августа 1952 г. 
на имя Генерального Секретаря, препровождающее в связи с заявле­
нием Австрии о ее приеме в состав членов Организации Объединенных 
Наций официальную декларацию о принятии ею на себя обязательств, 

изложенных в Уставе 

[Подлинный текст на французском языке] 
[ 1 4 августа 1 9 5 2 года] 

Имею честь обратиться к Вам с настоящим письмом 
по следующему поводу: 

В своем письме от 2 июля 1947 г. бывший посол 
Австрии в Вашингтоне г-н Людвиг Клейнвэхтер 
передал заявление Австрийской Республики о при­
еме ее в состав членов Организации Объединенных 
Наций. Уже тогда Австрийская Республика заявила, 
что она желает и может принять и выполнить все 
обязательства, изложенные в Уставе Организации 
Объединенных Наций. 

Однако ввиду того что правило 133 пересмотрен­

ных правил процедуры Генеральной Ассамблеи и 
правило 58 временных правил процедуры Совета 
Безопасности предусматривают, что заявление о 
приеме должно сопровождаться официальным актом, 
в котором правительство принимает на себя все 
обязательства, изложенные в Уставе Организации 
Объединенных Наций, и торжественно обязуется 
добросовестно выполнять все положения Устава, 
имею честь препроводить вам такую декларацию 
при настоящем письме. 

Карл ГРУБЕР 

ДЕКЛАРАЦИЯ, 

сделанная в соответствии с правило и 133 правил процедуры Генеральной 
Ассамблеи и правилом 5 8 временных правил процедуры Совета Безопасности 

От имени правительства Австрийской Республики имею честь заявить, 
что Австрия настоящим безоговорочно принимает обязательства Устава 
Организации Объединенных Наций и торжественно обязуется добросовестно 
выполнять все положения Устава с того дня, когда она станет членом Органи­
зации. 

Вена, 6 августа 1952 года 
Карл ГРУБЕР 

Федеральный министр иностранных дел 
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